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 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. ““Getting high with a little help from my friends (The Beatles)”
Santo Domingo, Tenedor del Cerro, by Claudia Valeria Viglianesi Figueroa
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REVUE PHOTO CONTEST: having fun in Guatemala
2nd PLACE by judges vote “Burbujas de ilusiones” Parque central, Antigua, by Marvin Grijalva. Prize: Q100

3rd PLACE by popular vote “Sonrisas en El Lago” El Remate, Petén, by Rodrigo Morales Vives. Prize: Q50
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guatemala insight by Elizabeth Bell
Early Religious Sculptures in Guatemala

artist profile by Kerstin Sabene 
Eny Roland Hernández  
Exhibition at La Galeriá Panza Verde

exposition  by Maya Fledderjohn
Museo Ixchel del Traje Indigena 
Cofradía: Textura y Color

traditions by Mikayla Raley
Traje Tradition Meets Trade 
Wearing traje in the face of economic hardship and the rising 
popularity of blue jeans and cotton T-shirts

art by Tom Ross 
Artist Joel Batz teaches art as therapy
The goal: an “inclusive” program open to all children

amalia’s kitchen by Amalia Moreno-Damgaard 
Squash It! (with recipe) Squash sauté with tomato-onion-egg scramble

sensuous guatemala by Ken Veronda 
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PHOTO CONTEST
“Having Fun in Guatemala”
All of the April entrants can 
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“San Pedro La Laguna 
is Really Fun!”
by José Moreno

Within this month’s photo contest theme, Having Fun in Guate-
mala, photographers captured some beautiful moments ... how 
much fun can one have in Guatemala — let us count the ways. 

Artistic expression in Guatemala is everywhere—a historical example is 
Early Religious Sculptures in Guatemala, and in contrast, artist Eny Roland 
Hernández shakes it up with his newest project, Pueblo Chico, Infierno 
Grande (Small Town, Big Hell). The exposition opens in La Antigua Guate-
mala on April 13 at the Galería Panza Verde. 

Joel Batz inaugurates La Camioneta–The Chicken Bus at Casa para las 
Artes and all month, every month, in organized workshops he teaches in-
novative and fun artistic techniques to children. 

The Museo Ixchel del Traje Indígena in Guatemala City is proud to 
announce its newest exhibition, Cofradía, Textura y Color as part of its 
mission to preserve this treasured tradition. Towns can also reveal artistic 
expression as seen in Color Me Flores. 

DateBook features three highlights, the documentary Maximón - ¿Santo 
o Diablo?, Lead-Up International has a fantastic benefit planned and 
Nos-Otros, a visual artists exposition, opens at La Antigua Galería de Arte’s 
second location. There are also other activities including an outdoor event 
for the whole family in the tradition of a Guatemalan fair benefitting the 
work of the Museo Ixchel del Traje Indígena.

If you are outside of Guatemala, you can always stay in touch by going 
to REVUEmag.com, and if you are in Antigua and want to navigate around 
town, check out our newest feature Revue Premier Interactive Antigua Map 
—use your smart phone or tablet to find out what businesses and interest-
ing sites are near you. It’s FREE, just go to antiguamap.revuemag.com
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The Women’s Justice Initia-
tive (WJI), which empow-
ers Guatemalan women 
to address inequality and 

gender violence, has won a highly 
competitive grant from the United 
Nations Trust Fund to End Violence 
Against Women.

“The award will support WJI’s work 
to ensure Maya women and girls are 
able to exercise their rights to live free 
from violence and have increased access 
to justice,” said Kate Flatley, executive 
director and founder of the nonprofit. 
“Through community-based interven-
tions, WJI is working with women, 
community leaders, police and judges 
to transform norms that view violence 
against women and girls as inevitable 
and acceptable,” she explained. “The 
award will support WJI’s current pro-
gramming, as well as new initiatives 
training police officers, judges and 
community leaders.”

Based in Patzún (Chimaltenango 
department), WJI was among only 
33 organizations in the world to re-
ceive a grant from among over 1,700 
applicants. “Over the next three years 
we will be implementing innovative 
approaches to combating violence 
against women with the aim of devel-
oping models that can be replicated 
by others in the field,” Flatley said.

Established in April 2011, WJI 
empowers Guatemalan women to ad-
dress inequality and gender violence. 
Its four program areas are women’s 
rights education, legal services, child 

marriage prevention and community 
advocacy.

The initiative targets Patzún and 
22 surrounding communities. Over 
the next few years Flatley hopes to 
extend WJI’s reach into all 36 nearby 
towns. Roughly 60,000 people live 
in the area. 

In preparing to begin the grant-
funded project, Flatley and Elvia 
Raquec, a WJI program coordinator, 
traveled to New York in mid-Nov-
ember to participate in a capacity de-
velopment workshop on project plan-
ning. The workshop provided them 
with the opportunity to learn to effec-
tively plan and monitor WJI’s project 
while sharing best practices with other 
grantee organizations from 28 coun-
tries around the world.

Although the grant is generous, 
Flatley noted it only covers half the 
cost of the three-year program. “We 
are counting on generous support-
ers to make this effort a success,” she 
said. “I hope you will consider join-
ing the U.N. in supporting WJI’s 
work to end violence against women 
and girls in rural Guatemala.” 

U.N. awards grant to 
Women’s Justice Initiative

To donate or for more 
information, contact:

 info@womens-justice.org 
or visit womens-justice.org

 Ed note: Reference Revue 
Oct. 2014 NGO spotlight: 
revuemag.com/2014/11/

womens-initiative-for-justice/

Women at WJI training

Women at WJI workshop
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Religious sculptures are a 
focal point for prayer and 
meditation. It is believed 
that when prayed to with 

the utmost religious fervor, the fig-
ure, or its essence, grants the believer 
a favor, request, or a miracle.

Guatemala created its own ex-
tremely expressive style through 
talented Guatemalan-born artists 
resulting in the finest Spanish-Amer-
ican sculpture, particularly between 
1650 and 1773. These works are 
more expressive than those in Europe 
as Guatemalan artists surpassed the 
Spanish sculptors who had inspired 
them. Some of the finest Guatema-
lan sculptors were Quirio Cataño, 
Alonso de la Paz and Mateo de Zu-
ñiga, who created unique Christ 
figures that are still venerated today. 

These works are 
more expressive than 
those in Europe as 
Guatemalan artists 
surpassed the Spanish 
sculptors who had 
inspired them.

Early Religious Sculptures 
in Guatemala

Jesús Nazareno de la Merced
  Sculptor: Alonza de la Paz
                  17th century

photos by Hadazul Cruz

by Elizabeth Bell
 author/historian

Guatemala
Insight
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Many sculptures were created for religious 
processions and many others for private 
homes.

 “The art of making sculptures increased 
after the Council of Trent in 1565, when 
more importance was given to creating 
religious sculptures. There was great com-
petition between the religious orders in ac-
quiring the finest works through the 17th 
and 18th century.

“In Guatemala, making sculptures 
started soon after its conquest in 1524. 
The first colonial sculptures were made 
of corn husks (tusas) and covered 
...continued page 68

María Salomé
 17th century,
La Merced Church

Detail: San Juan Apóstol
La Merced

Detail: San Pedro Apóstol

San Pedro Apóstol
    17th century,
La Merced Church



 18 

Antigüeños are in for 
a special treat this 
month when the work 
of the very talented 

and spirited photographer Eny 
Roland Hernández will be fea-
tured in a solo exhibition at La 
Galeriá Mesón Panza Verde in La 
Antigua Guatemala. Even better is 
that our beloved Antigüeños are 
the subject matter of this playful 
and provocative new show titled 
Pueblo Chico, Infierno Grande - 
Small Town, Big Hell!

Drawing on inspiration from a 
theatrical street dance that dates 
back more than 400 years, Eny 
cleverly turns this Guatemalan 
tradition into a forum for poking 

“You must have the 
devil in you to succeed 

in the arts.” 

—Voltaire

Eny Roland 
Hernández 

Artist Profile  by Kerstin Sabene

The Diablo Citadina
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fun at contemporary life in Antigua. Every December, the Dance of the 
24 Devils is performed in Ciudad Vieja, a suburb of Antigua, to honor 
the Virgin of the Immaculate Conception. The devil actors who roam 
the streets in search of other depraved souls are dressed in fiery-red cos-
tumes, blonde wigs and scary-looking wooden masks. 

“I have always been fascinated by these devils,” said Eny, “each one 
representing a sinful trait such as drunkenness, self-righteousness or 
greed. Then, it occurred to me I could have some fun with this story, 
inject a bit of humor and create a more contemporary sense through 
photos by making it about life in Antigua.” Eny enjoys mixing reli-
gious imagery with contemporary themes, a dominant trademark of 
this gifted photographer.

Eny explained that since so many of his works have been exhibited 

in Guatemala City over the past sev-
eral years, he really wanted to have a 
show in Antigua about life in a small-
er town. “I decided to talk with my 
friends who live here to ask what they 
don’t like about Antigua, elements of 
daily life or circumstances you could 
only know exist after having lived 
here for a long time. I wanted to ad-
dress issues that outsiders like tour-
ists could not be privy to,” he stated.

Eny, who grew up in Guatema-
la City, attended the Universidad 

Festival del Centro Histórical, Guatemala City

Copenhagen Pride Project, 2015
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One of these devils is Antigua’s former mayor portrayed as the 
Diablo Alcalde who is currently in prison on corruption charges. 
More playful is the Diablo Citadino, representing the stereotype 
who comes to Antigua just to party and have fun, drinks too 
much and then complains about the cobblestone streets.

“It’s more about attitude,” said Eny. “You can live in a beauti-
ful place, but if the people have a bad attitude, they can be the 
devil. So for me the attitude determines whether a small town is 
a good place or a big hell.”  

Many of the works of Eny Roland Hernandez have appeared 
in collective exhibits throughout Guatemala and Central Amer-
ica as well as in Miami (Florida), Denmark and Spain. Some of 
his most recent shows in Guatemala City include Las Penitentes 
de la Recolección at the Museo Nacional de Arte Moderno, Car-
los Merida and San Sebastián y la Muerte at Teatro Lux, which 
was part of GuatePhoto 2015. 

“We are delighted to be presenting the work of such a talent-
ed young artist who has taken a traditional Guatemalan theme 
and given it a creative new spin,” said Gavin Kern, curator of 
Pueblo Chico, Infierno Grande. Complementing this exhibit will 
be Eny’s Urban Photography Project, which began in Guatemala 
City several years ago. “We are looking forward to making this 

Mariano Galvez where he studied com-
munications and photography. After 
a two-year stint as a photojournalist 
with a major news outlet, he realized 
that portrait photography was his true 
love. With his newly found passion and 
love for portraiture, Eny took on cur-
rent events and contemporary themes 
by creating photos that explore topics 
such as religion, gender, politics and 
eroticism.  

How we communicate photographi-
cally has changed dramatically over the 
past few decades. Rather than simply 
recording events, portrait photography 
has become a means of expression and 
interpretation that can extend into an 
emotional experience. Portraits, unlike 
other art forms, are easier to connect 
to because people tend to be drawn to 
other people.

In Small Town, Big Hell, each por-
trait addresses a moral transgression 
represented by one of the 24 devils. ...continued page 72

Festival del Centro Histórical, Guatemala City
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Technical director and curator Violeta Gutiérrez and a group of 
dedicated professionals at the Museo Ixchel del Traje Indigena 
have worked tirelessly setting up a new exhibit—Exposición 
cofradía: textura y color—which will open to the public on 

April 19.

The Museo Ixchel is committed 
to protecting and preserving Gua-
temala’s heritage as embodied in 
the rich textile traditions of indig-
enous dress. As part of the Museo’s 
dedication to helping and support-
ing specific traditions, which due 
to time commitments and lack of 
financial resources are at risk of dis-
appearing, we decided to dedicate 
a special exhibition to the ceremo-
nial pieces of cofradías. In addition 
to being beautiful, the pieces show 
the love and dedication of those 
who produce them. It is during 

special occasions that the most beau-
tiful huipiles and elaborate attires are 
worn, and we plan to showcase these 
pieces from the collection.

Traditionally, cofradías are gener-
ally the best source of information 
about each respective community. 
They are the guardians of the wis-
dom, ethnography and promotion 
of the principles and values of the 
Mayan culture. It is our hope that 
this new exhibit will awaken in those 
who visit it a renewed interest in this 
very rich Guatemalan tradition. 

To think about cofradías is to 
think about mysticism, tradition and 

Exposición cofradía: textura y color

The pieces show the love 
and dedication of those 

who produce them. 

...continued page 78

Museo Ixchel del Traje Indigena

San Miguel Chichaj, Baja Verapaz-2013 (armando mazariegos)

Nebaj, Quiche-2014-Cofradía (armando mazariegos)

EXPOSITION

by Maya Fledderjohn
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Herlinda can’t remember a time when her family wasn’t 
wearing traje.

Traje, the traditional clothing worn by many indig-
enous Guatemalans, is a cultural cornerstone. Its brightly colored hues 
and intricately woven thread are commonplace in many areas of Gua-
temala, especially in the rural highlands around Lake Atitlán. While 
traje’s gorgeous colors and craftsmanship help it stand out in a crowd, 
it is much more than its aesthetic appeal—the clothes tell a story of 
expression, identity and preservation.

“Traje is representative of a way of life—of ancestry,” says Herlinda, 
who works for the Mayan Families Artisan Program in Panajachel, 
Lake Atitlán.

Herlinda’s family is indigenous, 
and they choose to wear traje even 
in the face of economic hardship and 
the rising popularity of blue jeans 
and cotton T-shirts. To them, traje is 
a tradition and a vital piece of their 
history. 

According to Herlinda, traje is 
only complete when worn in its en-
tirety. For some women this means 
a hair ribbon (cinta), blouse (huip-
il), sash (faja), shawl (rebozo) and 
skirt (corte). For men, traje consists 

Traje Tradition Meets Trade 
A young girl and her mother in San Antonio traje, San Antonio (PHOTO BY BRENDAN JAMES)by Mikayla Raley



of a hat (sombrero), carrying cloth (tzute), overshirt (capixay), shirt 
(camisa), belt (cinturon), bag (bolsa), pants (pantalón) and sandals 
(sandalias).

Traje is unique for its storytelling function. The garments serve 
as an important expression of both identity and geography.

According to Herlinda, embroidery and patterns are significant in 
Guatemalan traje, and different communities can be identified in the 
smallest of details. For example, in Chichicastenango, the sun and the 
four cardinal points of north, south, east and west adorn huipiles. In 
San Antonio Palopó, blue huipiles with vertical stripes are paired with 
darker striped cortes. In Sololá, brocade sleeves are customary.

Color, too, conveys a message. Red is symbolic of 
blood, black of the darkness of night, and white 
of purity. Herlinda says that though these 
meanings are known today, years before they 
carried greater significance.

Making traje is a very complex pro-
cess, requiring both time and artistic 
skill. If made by hand, a single piece 
can take months to complete. This 
process starts by spinning cotton into 
thread and then dying the thread. 
...continued page 84

Embroidery and patterns 
are significant in 

Guatemalan traje, 
and different communities 

can be identified in 
the smallest of details.     

Herlinda in her traje (photo by erin crandell)

Men in Peña Blanca traje. Peña Blanca (photo by erin crandell)
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APRIL 2016 guide to culture and upcoming events
compiled by mercedes mejicanos

DatebookDateBook

Please submit your DATEBOOK entry
for the May 2016 edition by April 10

6 Wed.,  6pm — (English) SLIDE 
SHOW Antigua: Behind the 

Walls with Elizabeth Bell. Enjoy a one-
hour presentation with vintage and con-
temporary photographs collected over 
the past 40 years, accompanied by Eliza-
beth Bell’s expert narration. Q50 per per-
son. Questions encouraged. Autographed 
books available. Hotel Sor Juana, 4a calle 
oriente #45, La Antigua

8 Fri., ART Bam/Equinox carefully 
selected works by well known Latin 

American artists. Through Sat. 23. Museo 
Ixchel, 6a calle final, z. 10, Centro Cultural 
Universidad Francisco Marroquín, Gua-
temala City

6 Wed., 6pm (Spanish, w/English sub-
titles) DOCUMENTARY MAX-

IMÓN - ¿Santo o Diablo? Of cultural 
importance, this documentary was filmed 
and produced entirely in Guatemala. Free, 
open to the public. The filmmakers, Robert 
Flanagan and Suzan Al-Doghachi, will be 
present for a question and answer session 
after the film. See highlight on page 34. 
Cooperación Española 6a av. norte (be-
tween 3a & 4a calle) La Antigua  

6 Wed., 6:30pm ART Recent works 
by María Victoria García. Galería 

Guatemala, Fundación G&T Continental, 
6a av. 9-08, z. 9, Lobby Edificio Corpora-
tivo Banco G&T Continental, Guatemala 
City

9 Sat., 5-8pm BENEFIT EVENT 
to support Lead-Up Internation-

al in its work to prevent violence by creat-
ing peaceful leaders through workshops 
with horses. Ten local Antigua restaurants 
will provide food and drinks. Music and 
dancing will be interspersed with raffles 
and an auction. Donation, Q450, tickets: 
Leslie, tel. 5651-6404; Casa Santo Tomas, 
2a av. sur #10-B; Katie@join-Up.org or visit 
Lead-Up tab, www.join-up.org See high-
light on page 28. Finca La Azotea, Jo-
cotenango  

2 Sat., 11am EASTER EGG 
HUNT A wonderful activity for 

children! Reservation required. Q30.
Alianza Francesa Antigua, 2a av. sur #25, 
La Antigua

8 Fri., 4:30-6:30pm NUTRITION 
& COOKING CLASS Learn how 

to make real French marmelade! Reser-
vation required. Q40. Alianza Francesa 
Antigua, 2a av. sur #25, La Antigua  

7 Thurs., 7pm PHOTOGRAPHY 
Inauguration of Chukel by Daniele 

Volpe. Instituto Italiano de Cultura (tel: 
2366-8394), 16 calle 2-55, z. 10, Guate-
mala City

PHOTO JOSE AnDRES PInTOPHOTO JOSE AnDRES PInTO
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datebook

More information and procession route maps online at REVUEmag.com

3pm Cortejo Procesional del Señor Sepultado 
del Templo de San Felipe de Jesús

9 Sat., 4-7pm ART Nos-Otros 
Sculptor Keith L. Andrews col-

laborates with artists from five na-
tions using various mediums, sharing 
a diversity of visions. The themes incl. 
aging, dialogue, social realities, interper-
sonal conflicts, gender, trust, love, loss, 
morality and humor. More than 20 pieces 
will be on display. The artist will be pres-
ent at the inauguration. See highlight on 
page 34. La Antigua Galería de Arte (sec-
ond location) 5a av. norte #29, (by the 
arch) La Antigua  

13 Wed., 5pm ART Inauguration 
cocktail of Pueblo Chico, Infier-

no Grande by artist Eny Roland Hernán-
dez. See article on page 18. Galería Panza 
Verde, 5a av. sur #19, La Antigua  

12 Tues., 5:30pm  DANCE     
Nuevo Amanecer dedicated to 

helping more than 30 indigenous chil-
dren in San Andrés Itzapa. Its vision is to 
facilitate self-sufficiency and empower-
ment through education. It also seeks 
to preserve and strengthen the cultural 
identity of the indigenous Maya people 
through language & dance. Suggested 
donation Q25, all which goes directly to 
the NGO. Info. & reserv., tel: 7832-1919. 
Rainbow Café, 7a av. sur #8, La Antigua

13 Wed., 6:30pm ART Luz, Som-
bra y Reflejos, a collective wa-

tercolors exposition by Cristina Bickford, 
Alejandra Flores, Guadalupe del Valle de 
Garcés & Patricia Ann de González. Galería 
del Centro, Fundación G&T Continental 5a 
av. 12-38, z. 1, Guatemala City

16 Sat., 5-6pm MUSIC American 
folk music at its best performed 

by The Kossoy Sisters. Their first album 
Bowling Green (1956) included “I’ll Fly 
Away.” The Coen brothers used this track 
in the 2000 film Oh Brother, Where Art 
Thou? Another cut from the same album, 
“Single Girl, Married Girl” is on the sound 
track of Obvious Child, a film released 
in 2014. In 2002, the sisters reunited to 
record Hop on Pretty Girls featuring 14 
songs. With Ellen on banjo and Irene 
on guitar, switching up harmonies and 
melodies, they performed at the New-
port Folk Festival in 1959. In 2012, they 
took the stage again, entertaining an 
enthusiastic new crowd with their very 
special brand of music that has certainly 
not faded away. CDs available after the 
performance. Cover, Q75. Mesón Panza 
Verde, 5a av. sur #19, La Antigua   

14 Thurs., 7:45pm FILM French 
movie shown outside in the beau-

tiful Alianza Francesa garden. Alianza 
Francesa de Guatemala (tel: 2207-5757), 
5a calle 10-55, z. 1, Guatemala City

16 Sat. & Sun 17, 12pm-12am 
ITALIAN FESTIVAL Paseo 

Italia, Italian music, Italian products, 
wine catering and a beauty contest. Pa-
seo Cayalá, z. 16, Guatemala City

16 Sat., 5-7pm TALK In con-
versation with artist Keith L. 

Andrews (Nos-Otros) who collaborates 
with other artists using various mediums, 
sharing a diversity of visions. See high-
light on page 34. La Antigua Galería de 
Arte at its second location, 5a av. norte 
#29, (by the arch) La Antigua  

10   Sun., 10am YOGA Vinyasa 
flow for all body types & abilities 

with FullPowerYoga and Studio Y. Q20. 
Earth Lodge, from Antigua, 1a av. norte, 
approx. 5km past the Cerro de la Cruz, El 
Hato, Sacatepéquez
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datebook

23 Sat., 5-7pm LECTURE with 
the artist Eny Roland Hernández, 

about the exposition Pueblo Chico, In-
fierno Grande. See related article, page 
18. Galería Panza Verde, 5a av. sur #19, La 
Antigua

24 Sun., 9am-4pm BENEFIT 
EVENT  in support of the 

Museo Ixchel. Out-
door event for the 
whole family in the 
tradition of a Guate-

malan fair: food & drinks, music, water 
slide and various other fun activities 
for young and old. Children are encour-
aged to bring along their bicycles. For 
more info., (tickets & directions) tel: 
2361-8081/82. Finca la Azotea, Calle del 
Cementerio Final, z. 2, Jocotenango

21 Thurs., 4pm (Spanish) TALK 
La Plaza Mayor de La Antigua 

Guatemala by Irma de Luján. Q30/Q15, 
students & guides Q15. Casa Popenoe, 6a 
calle oriente #16, La Antigua

26 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Cooperativa Tejidos Cotzal 

is a group of 42 Maya women from San 
Juan Cotzal, Quiche who are all passion-
ate weavers. They will share their stories, 
explain how the cooperative works, incl. 
the eco-tours, and also demonstrate 
their weaving technique and the beauti-
ful products they produce. http://www.
tejidoscotzal.org Suggested donation 
Q25, all which goes directly to the NGO. 
Info. & reservations, tel: 7832-1919. Rain-
bow Café, 7a av. sur #8, La Antigua

22 Fri. DINING at KIDS Restaurant. 
Venue info. & reservations:  5251-

0202 or kidsrestaurant@gmail.com 5pm: 
meet the shuttle at the San Francisco 
Church parking lot (corner of 7a calle & 1 
av., Antigua) San Gaspar Vivar  

23 Sat., 8pm FASHION SHOW 
Pasarela, Cristian Lay, Primav-

era/Verano. Alianza Francesa de Guate-
mala (tel: 2207-5757), 5a calle 10-55, z. 1, 
Guatemala City

23 Sat., 6:30pm CELEBRATION 
PESACH IS COMING, Come and 

celebrate with Asociación Judía Reform-
ista de Guatemala Adat Israel. Rabbi Elyse 
Goldstein will lead the seder for the sec-
ond night of Pesach. Contribution: Q275. 
For more info: contacto@adat-israel.com  
Guatemala City

19 Tues., 6:30pm ART Cofradía: Textura y Color. See article on pg. 21. 
Museo Ixchel, 6a calle final, z. 10, Centro Cultural Universidad Francisco 

Marroquín, Guatemala City

20 Wed. & Thurs., 21, 7:30 (Span-
ish) THEATER El Enfermo 

Imaginario de la Cia Chanananan. 
Q60. Alianza Francesa de Guatemala (tel: 
2207-5757), 5a calle 10-55, z. 1, Guate-
mala City

19 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Asociación Manos Abiertas is 

an integrated women’s health clinic and 
natural birth center with two locations 
in Guatemala. We serve a population 
that otherwise would not have access to 
health services. Over 2,000 woman have 
been attended since opening its doors 
in 2008, most of whom have become 
regular clients. It also provides full-scale 
gynecological and obstetric services, pe-
diatric care, midwifery services, health 
promoter training and education. Sug-
gested donation Q25, all which goes di-
rectly to the NGO. Info. & reservations, 
tel: 7832-1919. Rainbow Café, 7a av. sur 
#8, La Antigua

16 Sat., 7pm FRANCOPHONIE 
PARTY Q40. Alianza Francesa 

Antigua, 2a av. sur #25, La Antigua

22 Fri., 6pm MUSIC Iglesia La 
Merced Ensemble Orchestra &  

St. Alban Episcopal Church (Tampa, Flori-
da). Free. Iglesia La Merced, La Antigua

You can also view DATEBOOK online
REVUEmag.com/datebook
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28 Thurs., 7:30pm MUSIC Cello 
concert by Mabe Fratti & Pame-

lita Flores performance classical, cham-
ber and electronic genres. Q20. www.
alianzafrancesa.org.gt  Alianza Francesa 
de Guatemala (tel: 2207-5757), 5a calle 
10-55, z. 1, Guatemala City

30 Sat., 6:30pm ART La Cami-
onetta-The Chicken Bus with 

work by Joel Batz. Related article, pg. 52. 
Casa para las Artes, Galería de arte, 4a 
calle oriente #31, La Antigua 

28 Thurs.,7pm (Spanish) FILM 
Las Extraordinarias Aventu-

ras de Adéle Blanc-Sec. Wine tasting. 
Free. Casa Santo Tomás, 2a av. sur #10, La 
Antigua

28 Thurs., 6:30pm (Spanish) 
CONFERENCE Trance: Músi-

ca y Danza entre los Mayas by Mat-
tias Stöckli. Q30/Q15, students & guides. 
Museo Popol Vuh (tel: 2338-7836), 6a calle 
final, z. 10, Guatemala City

26 Tues., 7:30pm (Spanish/
French) LITERARY CABA-

RET Reading by Philippe Hunziker 
and Marc Sagaert, artistic direction by 
Marc Sagaert. Q20, incls. a glass of wine. 
Alianza Francesa de Guatemala (tel: 
2207-5757), 5a calle 10-55, z. 1, Guate-
mala City

Lead-Up’s goal is to reduce violence by creating peaceful leaders through 
workshops with horses. The participants are welcomed into a compassionate 

and non-judgmental environment, far removed from the violence, abuse, addic-
tion and neglect they often experience at home. Specific objectives are geared 
to change attitudes and behaviors resulting in the reduction of violence to solve 
inter-personal conflicts. One young boy saw his mother killed, another young girl 
was assaulted, and these are just some of the many children and teens who are 
healing emotional wounds through this program. 

Katie Cunningham, founder of Lead-Up explains, “Participants are taught 
to control body language, breathing and emotions when interacting with horses, 
and these new skills are then related to their lives.” Upon completing the Lead- 
Up curriculum they report feeling better about themselves, school work has im-
proved as well as their coping skills. 

Monty Roberts, the Horse Whisperer and inspiration for this program under-
stands violence against children first hand. He spent years learning how to break 

the cycle of violence by creating trusting 
relationships with horses. Equine therapy 
counselor Gabrielle Gardner reports, 
“It has been clinically documented that 
just being around horses changes human 
brainwave patterns. We calm down and 
become more centered and focused when 
we are with horses,” he says. “Horses 
are naturally empathetic. The members 
of the herd feel what is going on for the 
other members of the herd.” 

DateBook Highlight BENEFIT EVENT

Saturday, April 9th, 5pm to 8pm (See DB listing for more details)

Photos: Katie Cunningham de Pokorny

To support Lead-Up International

THROUGHOUT THE MONTH
continued on page 66



 29

1a calle poniente #51, La Antigua 
Tel: 7832-3169  alidaperez@itelgua.com

Exhibition and Sale of Maya Textiles
& Production of Exclusive Handicrafts

The only place in La Antigua  
managed by Indigenous People

4a calle oriente #10
Interior Casa Antigua, El Jaulón, La Antigua 

centrodeartepopular@gmail.com
www.centrodeartepopular.com

Primitive - Contemporary
Guatemalan Art 

Gallery & Museum

MON-FRI 9:00 to 17:00
SAT 9:00 to 13:00
Closed Sunday

M a y a  a r c h a e o l o g y   -   c o l o n i a l  a r t

6 Calle final, zona 10
Universidad Francisco Marroquín
Guatemala City
Tels: (502) 2338-7836, 2338-7896

datebook

Te invitamos a participar en nuestro concUrSo FotogrÁFico 
de mayo 2016 con el tema: rUinaS hiStoricaS De gUate-
Mala.   Enviar UNA (1) foto en ALTA RESOLUCIÓN con el título, 

lugar donde fue tomada, su nombre y el sitio web para el 
crédito a: photos@revuemag.com

Serán elegibles las fotos que se reciban 
hasta el 11 de aBril de 2016

Habrá premios para las fotos ganadoras, incluye  
Q.200 para los dos primeros lugares. 
Para más información reVUemag.com

We invite you to participate in our  Monthly Photo conteSt 
for May 2016 with the theme:  hiStorical rUinS oF gUa-
teMala.  Please send ONE (1) HIGH RES photo with caption/

location and your name & website for the credit line to:
 photos@revuemag.com

Submissions entered by the 
11th of aPril, 2016 will be eligible.

There will be prizes for winning photos including 
Q.200 for both 1st Place categories.
More information at reVUemag.com

Stay current with upcoming 
events and live music

REVUEmag.com/datebook

DateBook Calendar 
MOBILE
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Details on page 67

Three things in human life are important: the first is to be 
kind; the second is to be kind; and the third is to be kind. 

                             —Henry James
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EPICURE RESTAURANT
Tel: 7832-5522  3a avenida norte #11-B, La Antigua

Saturdays — 7-9pm: Live music “El Trio”
Sundays — 1-3pm: Live music “El Trio”

Mondays & Sundays, 8-10pm — 
Obed García on piano. Q35 cover
Tuesdays, 8-10pm — 
Maf É Túla on Guitar. Q35 cover
Wednesdays, 8-10pm — 
Margie Sheran on Piano. Q35 cover
Thursdays, 8-10pm — 
Nelson Lunding, Piano and Vocals 
from New Orleans. 
Q35 cover
Fridays, 8-10pm — Cuban Trio with Max, José and
Amiet.  Q35 cover
Saturdays, 8-10pm — Live Acoustic Guitar. Q35 cover

La Cueva de Panza Verde   
tels: 7955-8282, 7832-2925   5a av. sur #19, La Antigua 

Friday Concerts — Call for schedule: Live music 
Thursdays through Saturdays.

Trova Jazz      
tel: 2334-1241      Via 6, 3-55, zona 4, Guatemala City

April 19th, Sat., 5pm — “More Music, Less Violence” 
with a special Christmas program. All proceeds 
support the initiatives of the Sistema de Orquestas de 
Guatemala (SOG). Donation suggested

Live Music

April 16th, Sat., 
5-6pm — 

KOSSOY TWINS 
RECITAL. 

No cover, 
donation suggested

Fridas     
tel: 7832-1296   Calle del Arco #29, La Antigua

April 8, Friday 
—  Latin Rythms, 
Maf e Túla con 
Makuá
April 16, Saturday 
—  Chillout Jazz & 
Blues, Coco and 
the Big Ben

Saturdays, 7-9pm — Grupo Friends
Sundays, 1-4pm — Marimba

Del Arco Restaurant     
tel: 7832-3610      5a av. norte #20, La Antigua
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Mondays, 8pm — Different Guest Musicians.
Tuesdays, 8pm — Gustavo: this local musician plays a 
mix of Latin and western classics
Wednesdays, 8pm — Open Mic Night! Hosted by differ-
ent musicians; come along and show your skills and get
a free Rainbow shot!
Thursdays, 8pm — Different Guest artists
Fridays, 8pm — Los Dorados, harmonized covers
and originals. Let’s travel with music.
Saturdays, 8pm —  A variety of bands and musicians!
Sundays — The Blue Roots: Blues, reggae, jazz,
funk, and more

Rainbow Café    
tel: 7832-1919    7a av. sur #8, La Antigua  
Free Live Music Nightly from 8:00pm

CERRO SAN CRISTÓBAL
Tel: 7832-2681  San Cristóbal El Alto, La Antigua

Saturdays & Sundays, 1-3pm — Live Music
(shuttle service available at Nim Po’t)

Los Tres Tiempos
Tel: 7832-5161 5a av norte. #31, La Antigua

Sundays — 2-5pm: Live music: Bolero

Kape Paulinos    
tel: 7840-3806   Km 87.5 Carretera Interamericana, Tecpán

Sundays — 1 to 4pm: Live marimba band

Mondays, 7:30 — Mateo, Rumba flamenco y francesa
Tuesdays, 7:30 — Trujillo & René, Soft rock, bossa nova
Wednesdays, 7:30 — Mateo, Rumba flamenco y francesa
Thursdays, 7:30 — Gustavo Santos, raggae
Fridays & Saturdays, 9:30pm — Live Salsa group
Sundays, 7:30 — “Surprise”

Las Palmas    
tel: 7832-9734   6a av. norte #14, La Antigua  

Arrin Cuan    
tel: 2238-0242   5a av. 3-27, zona 1, Guatemala City

tel: 7832-0831   Casa #2, Callejón Concepción 6, La Antigua

Sundays — Live marimba music

Daily — Live marimba music
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Sculptor Keith L. Andrews collaborates with other artists—men 
and women, young and old from five nations, using various 

mediums, sharing a diversity of visions. The artist will be pres-
ent at the inauguration (see full listing on pg. 25). While explicit 
teamwork among equals is the norm in most human activities—in 
business, science, social activities, music, dance, film and many 
others—it is relatively uncommon in the visual arts. In the name 
of authenticity and originality, visual artists (like authors) generally 
are expected to practice solo creation.

The exhibit is an exploration into artistic partnerships that re-
sult in unique and compelling visual art. To name just a few: three 
sculptors working together, two pieces combine sculpture and pho-
tography, a figurative sculptor working with two conceptual artists, 
a sculptor illustrating the work of a re-
nowned novelist, five creations by Keith 

L. Andrews working one-to-one with five different painters. 

Also, 16 Sat., 5-7pm In conversation with artist Keith L. Andrews to discuss the results and 
lessons that emerge from collaborations with artists of various disciplines and sensibilities: What 
happens when two or more artists who have never worked together conceive of and carry out an 
original creation? What are the steps and missteps in arriving at a decision regarding the project? 
What tensions arise? How is the practice of each artist affected? Join Andrews in what promises 
to be a lively conversation. 

“MAXIMÓN - ¿Santo o Diablo?” centers on the controver-
sial Mayan deity who simultaneously personifies good 

and evil. Maximón, also known as San Simón, or the drinking 
and smoking saint of Guatemala, is a mixture of ancient Mayan 
beliefs and Christianity. Life-size figures of Maximón can be 
found in shrines throughout Guatemala. 

The film focuses on the devout who surround Maximón as 
he is honored and loved because he performs miracles, but he is 
also feared and despised because he is used to cast curses that 
can result in death. Giving audiences a rare view into the rituals 
and fiestas honoring Maximón, the documentary embarks on a 
journey that is both joyous and terrifying. Ultimately Maximón 
transcends the duality of good and evil, reflecting the Mayan cos-
movision in which everything in the universe co-exists.

For more info., including the trailer, visit www.maximonmovie.com
Ed note: For those who would like their own copy of this documentary, DVDs will be available for purchase after the screening. 

DateBook Highlight FILM

DateBook Highlight ART

Wednesday, April 6, 6pm (See DB listing for more details)

Saturday, April 9, 4-7pm (See DB listing for more details)

Maximón - ¿Santo o Diablo?

“Nos-Otros”
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Carretera al Atlantico 0-80, z.17
Telefax: 2256-4564

Monday - Saturday from 8:30 am to 5:30 pm
Sunday from 9:00 am to 4:30 pm

km 14.5 Centro Comercial Escala 
Carretera a El Salvador
Telephone: 6637-5763/64

Monday - friday 8:30 am to 7:00 pm
Saturday 8:30 am to 6:00 pm
Sunday 9:30 am to 6:00 pm

Calle Mariscal 18-40, z.11 across the street from Pro-ciegos
 Telephone: 2473-1941 / 2474-5194 Fax: 2474-5254

 Monday - Friday from 7:30 am to 5:30 pm
 Saturday from 7:00 am to 6:00 pm
 Sunday from 8:30 am to 4:30 pm

shopping & services guatemala  city
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Specializing in Spanish and Basque Cuisine, 
Seafood and Paella
5a av. 12-31, Zona 1

Tels: 2251-7185, 2253-6743

A “Classic” in the center of
Guatemala City & in Zone 10

RESTAURANTE
ALTUNA

10 calle 0-45, Zona 10 PBX: 2201-2323 
www.restaurantealtuna.com

dining guatemala  city
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Café
Bar

Meals
Drinks

Vía 6, 3-55, Z. 4, Guatemala City   Resv: 2334-1241
Books & Exhibitions  •  Live Music Thur-Sat

Shakespeare Pub
Near all Major Hotels. 13 calle y 1a av., zona 10, 

local 5   Torre Santa Clara II    Tel: 2331-2641

Wi-Fi • Lunch Specials
Happy Hour 11-5

Shakespeare Pub
guatemala  city dining

Sta. lucía milpas altas dining

guatemala  city lodging

Nothing can stop the man with the right mental 
attitude from achieving his goal; nothing on earth 
can help the man with the wrong mental attitude. 

                 —Thomas Jefferson

Our attitudes control our lives. Attitudes are a secret 
power working twenty-four hours a day, for good or bad. 

It is of paramount importance that we know how to harness 
and control this great force.   —Irving Berlin



 39

REPAIRS & ALTERATIONS
13 calle 5-24, z. 9, Guatemala City  Tel: 2332-4017

CLOSING SALE -- LOTS OF DISCOUNTS!
SEWING CENTER • CENTRO DE COSTURA • NAH CENTER

shopping & services guatemala  city

In Nola

18 Calle 21-31, z. 10  Blvd. Los Próceres  -  www.in-nola.com

Fabrics by the yard Ceramic-Jewelry, Wood-Leather & More
Telephones:

2367-2424 - 2337-4498

 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. 
“Libertad” La cumbre (summit) del Volcán Santa Maria, by Sara Cicala
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REVUE PHOTO CONTEST: having fun in Guatemala
2nd PLACE by popular vote “Jugando o estudiando pero siempre amigos” Aldea el Hato, Antigua, by Roberto Cantón. Prize: Q100

3rd PLACE by judges vote “Diversión entre primos” Chimaltenango, by Cesar Lizandro Miranda. Prize: Q50
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health ServiceS

Counseling for Adults & Adolescents

Gail Terzuola
LISW LADAC

Licensed Psychotherapist

Relationships
Substance Abuse

Trauma and Recovery

SKYPE appointments available

La Antigua Guatemala  -  7832-5639

• Hyaluronic Acid Fillers
• PRFM: Platelet-rich fibrin matrix
• Facial Mesotherapy 
• Microdermoabrasion
• Slimming & firming body treatments

Tels: (502) 7832-9746, 5239-3891
visionymoda@itelgua.com   www.clinicaoptyma.com

Avenida El Desengaño No. 33, La Antigua Guatemala 

Dra. Paulina Castejón
M.D. Ophthalmology

Botox Expert

Tel: 7832-4854     3a calle poniente #13, La Antigua
Mon-Fri 10am-2pm & 3pm-6pm. Wed 10am-2pm. Sat 8am-11am
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w w w . t u c l i n i c a d e l a c r u z . c o m

Eastman Dental Center | Univ. of Rochester N.Y.

(502) 7832-0125
3a avenida norte # 11A
La Antigua Guatemala

Blvrd. Los Próceres 18 calle,
24-69 zona 10, Torre 1 Of. 10-07

Empresarial Zona Pradera

(502) 2261-6875

Jorge E. De la Cruz DDS, P.C.
Implants
Cosmetic dentistry
Root canals

Laser bleaching
Custom dentures
Crowns and bridges

REVUEmag.com

There is no pleasure in having nothing to do; the fun 
is in having lots to do and not doing it. —Mary Wilson Little

Fitness needs to be perceived as fun and games 
or we subconsciously avoid it. —Alan Thicke
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Hospital Privado
Hermano Pedro
aMedicine and General Surgery 
a Pediatrics 
aMaternity & Gynecology 
aTraumatology, Orthopedics & Arthroscopy
a Plastic & Reconstructive Surgery 
a Laparoscopic Videosurgery 
aOtorhinolaryngology 
aUrology

a Cardiology
aUrology
a Clinic Laboratory 
a Pharmacy
aVideoendoscopy 
aVideocolonoscopy  
aX-rays 
a Electrocardiogram 

aUltrasound 
a Electroencephalogram 
aOsseous Densitometry 
a Computerized Axial Tomography 
aMammography 
aAmbulance Service
 

hpantigua@gmail.com       www.hospitalhermanopedro.net

WE ACCEPT WORLD WIDE 
MEDICAL INSURANCE!

     Av. de La Recolección #4, La Antigua (in front of the bus station)      PBX:  7790-2000  Fax: 7790-2010

24-hour Emergency Service 

Medical Clinics & Diagnostics
General Medicine • Pediatric 

OB/GYN • Mammogram • Ultrasound
X-Rays • Densitometry • Lab

Calzada Santa Lucia Sur #7, La Antigua

We accept major credit cards

Emergency Service from 7:00am to 7:00pm

Tels: 7832-3122, 7832-5789 

HOUSE OF HEALTH

Eye Diseases Diagnosis and Treatment
Optical Services

Dra. Paulina Castejón
M.D. Ophthalmology

Tels: (502) 7882-4281, 5239-3891
Avenida El Desengaño No. 33, La Antigua Guatemala 
visionymoda@itelgua.com  www.clinicaoptyma.com



DR. LUIS RAMíREz, DDS, OMS, 

Spanish, English and German Spoken - Calle Real de Santa Ines #9A La Antigua Guatemala 

Tel: 7832-6002
info@maxillofacialcentre.com
www.maxillofacialcentre.com

Maxillofacial Centre is the ONLY ONE 
with 3D Dental Tomography and

CAD/CAM Dental Lab in Guatemala.

General Dentistry
Maxillofacial Surgery
Dental Implants
Oral Rehabilitation
TMJ Therapy
Jaw Surgery
Teeth Whitening
Orthodontics

is a specialist in oral and 
maxillofacial surgery, 

orthodontics, dental implants, 
and oral rehabilitation. 

health ServiceS

Dr. Julio Molina Fajardo

4a av. sur prolongación, house #2
Tel: 7832-3372

certified by the 
American Board of Psychiatry and Neurology

Cognitive training for memory and attention problems 
Mood & anxiety disorders workshops 
Psychiatric services
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7832-7274

José R. Golcher MD, Cornea, Cataract and Lasik surgeon
Dalia González de Golcher MD, Vitreous-Retinal and Aesthetic medicine surgeon

Sp e cia l i ze d Ophthalmolo gis t s

Principal: Centro Gerencial Marqués de Rubio Oficina 1-4    -    Tel: 78325850/78739275/44314822
    Branch:  6a calle poniente #50A   -   Tel: 78326672/78328105

Make your appointment online at  
www.centrovisualgyg.com

FOR CATARACT AND VITREOUS SURGERY

When you have confidence, you can have a lot of fun. 
And when you have fun, you can do amazing things. 

                 —Joe Namath

I realize that humor isn’t for everyone. It’s only for 
people who want to have fun, enjoy life, and feel alive. 

                  —Anne Wilson Schaef
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shops & services aNTIGUa

AVAILABLE AT   • Sophos Bookstore (4a av. 12-59, z. 10, loc 1-D, Guatemala City (sophos@sophosenlinea.com) • Artemis Edinter
• Colibri, 4a calle oriente #3-B, La Antigua (textilescolibri@turbonett.com)  • AmaliaLLC.com  • Amazon.com  • barnesandnoble.com

Amalia Moreno-Damgaard is a native of Guatemala, an award-winning author, 
chef consultant, Latin food and culture strategist and entrepreneur.  

Gourmet Cuisine 
with a Cultural Flair

    WINNER OF NINE INTERNATIONAL AND REGIONAL AWARDS

Amalia’s Guatemalan Kitchen

Home Accessories & Gifts
La Antigua Guatemala 

Manufacturer & Exporter  

Open daily 9am to 6pm

7a calle oriente #18  -  Tel: (502) 7832-0685   -   7832-4656 
Fax: 7832-4659  -  info@casadelosgigantes.com

www.casadelosgigantes.com

Slow down and enjoy life. It’s not only the scenery you 
miss by going to fast — you also miss the sense of 
where you are going and why.      —Eddie Cantor
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NOW
ON

SALE!

Coffee for

a Cause

3a avenida sur #4-A, La Antigua
Open Mon-Fri, 8:30 to 5pm

Second-hand store featuring clothing,
shoes, purses, lots of great books in
English & Spanish, jewelry, artwork,

house & kitchen wares, and much more

Proceeds Benefit Animal Welfare Programs

aNTIGUa shops & services

 Cynthia Burski, D.V.M. / Hugo Sican Pelen, D.V.M.

2a calle oriente #6, La Antigua  Tel: 7832-0245

Dogs, Cats, Birds, Exotics
Surgery - Hospitalization - Laboratory
X-Ray - General Medicine - Boarding

Dr. Juan Pablo Calderón García

V e t e r i n a r y  C l i n i c

- Vaccinations
- Surgery
- X-ray
- Dental Clinic
- Ultrasound
- Laboratory Services
- Emergencies
- Export licenses for pets

English, French, Spanish
Spoken

Mon-Fri: 8am-1pm & 2:30-6pm   Sat: 9am-1pm

2a Av. Sur #61-B  Tels: 7832-3624, 5732-4808

* Gas anesthesia

Babysitting Service for your Pet. 
Registered Establishment with lots of T.L.C. 

Tel: 5704-1029 

7832-4345, 5106-6860
4323-0726

Antigua es única y nosotros somos unicos en la Antigua

Free Tour of our Organic Macadamia Farm!

                        www.exValhalla.com   exvalhalla@gmail.com
Tels: 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799   15 minutes from Antigua

Free samples of our macadamia chocolates, 
and facials with our skincare products. 
Learn and contribute to our sustainable 
development project.

Ask for our product list, which includes 
Organic, Tasty and Healthy BLUEBERRIES

FREE DELIVERY (Antigua)

TUES & THUR

revuemag.com

FREE DELIVERY

REVUEmag.com

Pick up your monthly
issue of REVUE at
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colibrí
Fine Handmade

Textiles
& Home Decor

Daily 9am-6pm    Tel: 7832-5028
4a calle oriente #3-B, La Antigua      
    textilescolibri@turbonett.com

colibrí

9a calle oriente #7-A, La Antigua Guatemala
Tels: 7832-2824, 5961-4332

Full Service Beauty Salon

shops & services aNTIGUa

3era Calle Oriente # 22 La Antigua G.   Tel: 7832-3310

FASHION ACCESSORIES 
Inspired in Meso American Ethnic Designs

Jewelry . Bags . Huipiles . Rebozos & More

Ileana Sotela accesorios

7832-7274

1st PLACE by judges vote in the Revue Photo Contest: Having Fun. “Sunset chamusca (Against the light shot)” by JBenard Photography. Prize: Q200
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From an early age it was evident that Joel Batz would lead a cre-
ative life. 

As a child, he watched his father enjoy his hobby of sketch-
ing figures and forms, including architectural drawings. Joel 

describes him as a dibujante (cartoonist). Summer art programs for chil-
dren ages 6-9 through a church in Quetzaltenango was another stepping 
stone where he gained experience in a variety of artistic media.

As a young adult Joel studied art in Mexico with his older brother 
Marcos, also an accomplished artist.  Additional training followed in 
California and at the University of Nevada in Las Vegas.

This soft-spoken man continues 
to evolve, both as an artist and an art 
teacher.

Joel is one of the founding artists of 
Casa para las Artes (4a Calle O. #31) 

Artist Joel batz
teaches art as therapy

...continued page 58

Art by Tom Ross

photos by Joel Batz & Tom Ross

One of Joel’s goals is 
to have an “inclusive” 

art therapy program open 
to all children regardless of 

their physical abilities. 

Joel Batz instructing young artists at work
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shops & services aNTIGUa
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Though they contain seeds, squash is a vegetable belonging 
to the cucurbitaceae family native to the North American 
and Mesoamerican regions. Within the five domesticated 
species there are many varieties from the United States to 

Central America. In Guatemala, there are diversities that are still not 
known elsewhere.  

Pear-shaped, dark-green-skinned güisquil and its albino cousin, 
perulero, are some of the most common kinds in Guatemalan mar-
kets. These can be smooth or prickly. Others are small, young and 
medium mature güicoy types resembling an American pumpkin in 
shape, but not in color, flavor or texture. Güicoyito (little for güicoy) 
is tender young and highly perishable. 

Basically the whole plant is ed-
ible, from the tender shoots and 
flowers to the leaves and fruit.  All 
require different treatment in the 
kitchen. Cooking with squash (and 
vegetables) is simple, keeping in 
mind that they already taste good 
to begin with.  Any cooking needed 
should be just to lightly enhance 
and dress them. This way they taste 
better and retain more nutrients.

Unlike the United States, squash-
es in Guatemala are widely available 
and consumed year-round. From a 
horticultural and historical view, 

text & photos by 
chef and author
Amalia Moreno-Damgaard

Amalia’s
Kitchen
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they have been an important crop in 
the diets of early civilizations both 
from a nutritional and agricultural 
perspective. Corn and beans and 
squash are well known as the Three 
Sisters because together they are sus-
tainable and in earlier times, they 
were organic, not needing pesticides 
or chemicals to thrive.

A couple techniques I use in 
my kitchen involve sautéing and 
roasting. These entail fast and little 
cooking, which is ideal when deal-
ing with delicate vegetables. This 
applies to fruits, too. Squashes in 
Guatemala are consumed in soups, 
desserts, stuffed with cheese and in 
many other ways. The age of the 
squash usually dictates its treatment 
in the kitchen. The younger the veg-
etable, the less the cooking time and 
handling.

Here’s a recipe using chayote 
squash (widely available in the 
United States), using a recipe that 
I have in my heart from childhood, 
which can be adapted to other types 
of young squash. This dish can be a 
side, a starter, a course or a salad if 
eaten cold. 

¡ Buen Provecho!

The whole plant is edible, 
from the tender shoots 

and flowers to the leaves 
and fruit. 

DELICIA DE CHAYOTE
Squash sauté with tomato-onion-egg scramble

Serves 2

1 tbsp. olive oil
1 chayote squash, peeled, diced or cut into long 
   strips
Pinch of thyme

recipe by Amalia Moreno-Damgaard
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Add two teaspoons of oil to the 
skillet and sauté the onion for one 
minute. Add the tomatoes and sau-
té one minute and season lightly.  
Add the beaten eggs and cook until 
smooth, about 1-1/2 minutes.

Return the squash to the skillet 
and combine with the egg mixture 
for one minute.

Serve squash garnished with pars-
ley leaves. 

2 tsp. olive oil
¼ cup finely chopped yellow onion
1 cup diced Roma tomatoes
2 eggs, beaten

Kosher salt and freshly ground black pepper
Parsley leaves

Add one tablespoon of oil to a medium hot skillet. Sauté the 
squash for 2 minutes, add the thyme and season lightly with salt 
and pepper. Transfer to a bowl and keep warm.

SQUASH IT   from previous page

Amalia’s Note
Always wear gloves when 
peeling chayote squash, 

as it leaves a thin film 
on your palms even after 

washing them thoroughly. 
When it dries on your 

hand it has a similar effect 
as dried glue, which can 

be removed with lava soap 
or a rough, wet towel.



 57



 58 

in La Antigua Guatemala, where he and several 
other artists share workspace and gallery space 
for their paintings. It also serves as a wonder-
ful venue for Joel to provide art instruction 
for special-needs children. Soon after Casa 
para las Artes opened, children from Colegio 
Rey de las Naciones were receiving weekly in-
struction under Joel’s tutelage. The children, 
ages 7-14, have a variety of conditions, includ-
ing Down syndrome, Asperger’s and hearing/
speech problems.

Joel arranges classes to develop skills in vari-
ous techniques and media to enhance creativity 
and promote interaction by cooperating in de-

veloping larger 3-D pieces. He also alternates between 
completing a piece using a specific technique and allow-
ing the children free rein with their creativity. One of his 
goals is to have an “inclusive” art therapy program open 
to all children, regardless of their physical abilities. 

On the morning I visited Casa para las Artes, Joel an-
nounced the morning’s assignment. The children would 
be continuing their work with pastels. Pastel in Span-
ish means “cake” … one child on hearing this joked, 
“yummy!” ...continued on following page

Joel Batz cont. from page 52

photos: Young artists at work
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Open Mon-Sat 10am-9pm & Sun 10am-7pm    
3a avenida norte #11-B, La Antigua  Tel: 7832-5545

®
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To develop fine motor skills, Joel teaches his young 
artists how to make circles of various sizes using com-
passes (which is not as easy as might seem), then shade 
in their circles with pastels to achieve a cosmic, plan-

etary effect, which was quite pleasing. I was impressed 
with the level of attention and determination demon-
strated by these children artists.

The students take most of their creations home, but 
at the end of each semester there is an exhibit and sale 
of some of their framed pieces. The children receive 80 
percent of the proceeds; the remainder helps sustain 
the program.

Although every child may not have refined draw-
ing abilities—I think of my own youthful portrayals 
of children standing, palms forward, a big sun in the 
corner—Joel is convinced that everyone has artistic 
talent, be it in visual art or some other form. He gives 
this group of children an opportunity to explore this 
aspect of themselves. As he says, “If you have never 
taken an art class, you will never know what you are 
capable of creating.”

And, as with most good education, the maestro 
receives as much as the students. Joel tells of one les-
son in which the children were drawing volcanos. One 
of the kids wanted to put a monkey in his picture. 
Ultimately, this youthful lack of inhibition inspired 
Joel to do a whole series of whimsical renderings of 
chicken buses and tuk-tuks. His students have helped 
him reconnect with that small boy watching his father 
sketching at the table in his childhood home. 

Joel Batz cont. from previous page

photos: Young artists at work
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ADVERTISING TIP #2

More information: ventas@REVUEmag.com

CIRCULATION 
CIRCULATION 
CIRCULATION

More magazines, 
more ad views.

ADVERTISE wISELy

Humor is the first of the gifts to perish in a foreign tongue.       
                                      —Virginia Woolf

‘Have fun’ is my message. Be silly. You’re allowed to be silly. 
There’s nothing wrong with it. —Jimmy Fallon

It’s kind of fun to do the impossible. 
                   —Walt Disney

The most wasted of all days is one without laughter. 
                            —e. e. cummings

What would rock and roll be without ambition, 
craziness, danger, and fun?   —Pete Wentz

The time you enjoy wasting is not wasted time. 
                    —Bertrand Russell
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GUATEMALA
13 calle, 2-75 zona 10

In front of Topacio Azul, Tel: 2334-3884
Hours: Mon to Fri: 7:00AM - 4:30PM
Sat: 9:00AM - 5:00PM Sun: Closedwww.pitayajuicebar.com

info@pitayajuicebar.com

ANTIGUA GUATEMALA
6ta. Calle Poniente #26, in front of
Antigua’s Gym, Tel: 7832-1172

Hours: Mon to Sat: 8:30 - 6:00PM
Sun: 9:00AM - 4:00PM

* 4a calle poniente y 7a av.  
     norte, house #6 (corner) 
* 4a calle poniente #16-B
* Calzada Santa Lucía Sur #6 

Delicious Guatemalan Breakfasts, Coffees, and Homemade Cakes

Tel: 7832-0519

3a calle oriente #21, La Antigua Tel: 7832-6579

www.nifunifadeantigua.com

Steak House
Salad Bar

Live Music every Sunday

Delivery
available

Restaurante

La Estrella
Chinese Food

        7a av. norte #42, La Antigua
DeLivery Service tels: 7832-4303, 7882-4409

Restaurante

Chinese Food
La Estrella

2a calle oriente #9-D, La Antigua   Tels: 7832-2495, 4652-6077
“If you haven’t eaten here, it’s like you haven’t been to Antigua”

Excellent “Típica” Meals
Breakfast, Lunch and Dinner
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Natural, Made with Love 
Slushies, Chocolate, Cookies, 
Cupcakes, Popcorn, Juices & Coffee

Gluten Free Items   -   Organic Salad Buffet
4a. Calle Oriente #1,  La Antigua Guatemala  -  Tel: 7832-6843

Tres Amores

DATEBOOK ThrOughOuT ThE MOnTh continued from page 28

NGO TOUR (English) Thursdays, 8:30am Ciudad Vieja, you’ll see where many Niños de Guatemala families work and 
live. Also, visit the school built by Niños de Guatemala. Q200/Q100, students. Proceeds benefit Niños de Guatemala projects. 
Info., Antigua_office@ninosdeguatemala.org; tel: 7832-8033. La Antigua/Ciudad Vieja

NGO TOUR (English) Mondays, 10am & Thursdays, 2:30pm Common Hope offers a free two-hour village tour, learn 
about its education, health care & housing programs. Meet at the  fountain, central park; also private tours avail., tel: 7922-6600. 
Visit www.commonhope.org  La Antigua

POST NATAL YOGA (mom & baby), Mondays, 9am-10:10am Q75/class or Q240/month; PRENATAL YOGA 10:30-
11:40am Q75/class or Q250/month; GUIDED MEDITATION, 6-7pm, a donation appreciated. Info. tel: 5903-1002. Prana 
Holistic Center, La Antigua

COURSE (English) Wednesdays, 10am-12pm Joyería Guatemalteca by Coralia Anchisi de Rodríguez. (4 sessions) 
Q600/Q450, students & guides. Museo Popol Vuh (tel: 2338-7836), 6a calle final, z. 10, Guatemala City

GUIDED WALKING TOURS Fridays 1, 15 & 29, 9am-1pm Fachadas del Centro Histórico with Dr. Anibal Cha-
jón. Tour 1, Barrio La Recolección & Barrio San Sebastián; Tour 2, Barrio La Merced, Barrio Santa Rosa & Barrio Santo Domingo; 
Tour 3, Barrio del Sagrario, Tour 4, Sexta Avenida. Each tour Q300/Q226, students & guides; package of all four tours Q1,050/
Q800, students & guides. Museo Popol Vuh (tel: 2338-7836), 6a calle final, z. 10, Guatemala City

(English) DOCUMENTARY Thursdays, 5-6pm Wings presents Blessed Fruit of the Womb: The Fight for Re-
productive Rights in Guatemala. Free. The Bagel Barn, 5a calle poniente #2, La Antigua

The Antigua Curry Club 2nd Thursday of each month. We are a membership club that meets the each month to eat 
(or sometimes even cook curry). Join us! See http://www.cernikovsky.com,htm La Antigua
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PHOTOGRAPHY 42 photographs of Guatemala City (19th 
and early 20th century). Estampas de Nuestra Ciudad 
Q25, adults/Q10, children & students, Through May 1. Museo 
Miraflores (tel: 2208-0550), 7a calle 21-55, z. 11, Paseo Mira-
flores, Guatemala City

Taken in 1905 Junio Boulevard (now known as Avenida 
Reforma), this is the first car in Guatemala, brought in by 
Don Juan Irigoyen (in the white hat). 
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with a papier-mâché like material. The Christ figure at San Fran-
cisco Church is an example. … Sculptures were made from fine 
cedar woods grown on the south coast. When the carving process 
was completed, many layers of finishing materials were added. 
The ceramic or flesh-like look of the face, feet and hands, known 
as encarnado, give the sculpture a life-like look. These life-size 
figures usually have real hair.” (Lent and Holy Week)

 
The hermandades and cofradías are in charge of these proces-

sional figures, that each have a special day to celebrate. While the 
art was moved from what is now La Antigua Guatemala to Gua-
temala City in 1774, sculptures were acquired by the churches 
when processions began in Antigua after 1808. 

Some of the finest examples today are the Jesus Nazareno at La 
Merced, Cristo Cruxificado at San José Catedral, and Cristo del 
Perdon at San Francisco. The Virgen de la Concepción at San José 
Catedral (Dec. 8 celebrations) and the Virgen de Dolores with 
crystal tears (Good Friday procession) at Escuela de Cristo remain 
my favorites, as they are particularly expressive. 

Early Religious Sculptures in Guatemala  
cont. from page 17

Virgen de la Soledad, Escuela de Cristo
18th century. Sculptor: Pedro de Mendoza

María Marta
18th century,
La Merced Church

Detail: San Pedro Apóstol
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Open daily  8am - 7pm    cookiesantigua@gmail.com
Corner of 3a av. & 4a calle, La Antigua    Tel: 7832-7652    

Breakfast served all day • Cafeteria service • Wi-Fi

Cookies, Etc.
Over 25 Varieties of Cookies

Fine Pastries 
Cakes made to order

Coffee Bar: Gourmet & Organic

Cookies, Etc.Cookies, Etc.

aNTIGUa dining

Tel: 7832-2767 ~ 6a av. sur #12B-2, La Antigua
www.ubisushi.com ~ facebook.com/ubisushi

comida oriental

TRY OUR DELICIOUS KOREAN DISHES

2a calle oriente #9-A1, La Antigua

CALL FOR DELIVERY
tel: 5293-3361

Want a 
Great Pizza?

10am-9pm

Open from 12:00 to 4:00pm 
& 6:00 to 9:00pm - Tuesdays Closed

frutosdelmarantigua

6a av. sur #4B, La Antigua G.
Tel: 5144-3332

Seafood 
Restaurant
Seafood 
Restaurant

Start every day off with a smile and get it over with. 
                                —W. C. Fields

When you ain’t got no money, you gotta get an attitude. 
                                 —Richard Pryor
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exhibit a true public art experience by taking it and ex-
panding it out onto the streets,” Kern added.

 
Proyecto Galeria Urbano is about making portrait pho-

tography on a grand scale accessible to the public for ev-
eryone to enjoy and ponder even if it’s only temporary. 
Cities and towns, after all, are a living and breathing 
space, and in constant flux. Some of these murals will be 
displayed on the streets of Antigua in April. Information 
about their exact locations will be posted on the Revue 
website, REVUEmag.com, as they become available. 

For more information about Eny’s art, go to 
www.enyroland.com

La Galería Panza verde

April 13, 5-7pm “Pueblo chico, infierno Grande – 
Small Town, Big Hell!”

April 23, 5-7pm Lecture by eny roland Hernández 

ENY ROLAND HERNÁNDEZ  
cont. from page 20

Proyecto se alquila estado, Centro Cultural de España

XVIII Bienal de Arte Paiz, Guatemala
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REVUEmag.com

 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. “Regaderazo / After-swimming shower” 
Centro Recreativo “Las Ninfas”, Amatitlán, by Sergio Antonio Juárez Lemus

aNTIGUa lodging

The moments of happiness we enjoy take us by surprise. 
It is not that we seize them, but that they seize us. 

                         —Ashley Montagu

The secret of genius is to carry the spirit of the child into 
old age, which means never losing your enthusiasm. 

                              —Aldous Huxley
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Breakfast Service  •  Wireless Internet   
Cable TV  •  Private Parking

Single, Double & Triple Rooms

Tels: (502) 7956-1000, 7832-5155   reservaciones@hotelauroraantigua.com
4a calle oriente #16     www.hotelauroraantigua.com

A PLACE WITH HISTORY. First hotel built in Antigua

Hotel
Aurora

A n t i g u a ,  G u a t e m a l a

lodging aNTIGUa

Tels: (502) 5201-7468,  7832-1020, 7832-0937
1a avenida norte 5-A, La Antigua Guatemala

info@hotelpanchoy.com ~ hotelpanchoy.youplanet.com
www.hotelpanchoy.com

3 blocks from Central Park

21 Equipped Rooms by the Day, Week  
or Month. Cable TV, Safety Box, Mini-Bar.

A well-developed sense of humor is the pole that adds 
balance to your steps as you walk the tightrope of life. 

                            —William Arthur Ward

The greatest discovery of my generation is that a 
human being can alter his life by altering his attitudes. 

                          —William James
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Francisco Marroquín  cont. from page 12



 77

lodging aNTIGUa



 78 

syncretism. Cofrades have a commitment and a strong tie 
to their community, and the influence is felt in all aspects 
of its life. It is a tradition that can be perceived with all 
the senses, which is exactly what we seek to achieve with 
the exhibition. In devoting this new space to cofradías, 
we acknowledge their cultural and historical importance, 
and in so doing, reiterate our deep commitment to sup-
porting the traditions that cofrades continue to carry on 
generation after generation. 

The exhibit opens at April 19 at Museo Ixchel, 6a calle 
final, zone 10, in Guatemala City. 

We can relate to the plight of the cofradías because the 
Museo Ixchel also faces the constant challenge of rais-
ing funds in order to pursue its mission. We rely heavily 
on the proceeds of museum-sponsored events like our 
upcoming family day at La Azotea in La Antigua Guate-
mala in April and the Garden Lunch in Pastores in May. 
For more information, see DateBook in this edition. 

Maya Fledderjohn is president of the board of directors for the 
Museo Ixchel del Traje Indigena  www.museoixchel.org

Museo Ixchel  cont. from page 21

Sto. Domingo Xenacoj, Sacatepequez-2013 (armando mazariegos)

“Team-Work” Santiago, Atitlán, by Ana Livingston Paddock
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Comfort & ElEganCE  
• Near San Sebastián Park • Private Bath  

• 24 Dbl Rooms • Convention Room • Parking 
Av. El DEsEngAño #26  (502) 7832-2312, 7832-7316

casadelasfuentes@hotmail.com • www.hotelcasadelasfuentes.com

$19

hoteldionisioinnAntigua

Tel: 7832-0250

7a Avenida Sur #12, La Antigua Guatemala

Pick up your monthly copy: REVUEmag.com

Your attitude, not your aptitude, will determine your altitude.  
                                  —Zig Ziglar
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TRaVEL - EL saLVadoR

General Manager, Lena Johannessen   Tel: (503) 7860-8632  elsalvador@revuemag.comEL SALVADOR REVUE OFFICE  

 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. “Hiking in Beauty” Volcán Acatenango, by José Estuardo Ruiz de León
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4a calle poniente #26, La Antigua  Tel: 7882-4229, 7832-8797       agenciamonjablanca1@yahoo.com

Expeditions
Travel Agency & Tour Operator

Shuttles & Tours throughout Guatemala

We offer you Shuttle Services, Tourist Information, 
Free Maps and Tours to: Pacaya Volcano, 
Panajachel, Chichicastenango, Monterrico, Xela, 
Tikal and more...

M onja BlancaM onja Blanca

TRaVEL

Tickets & Central Offices: 7a. Ave 19-44, zona 1.  Tels. 2232-3661, 2220-6018 
Fax: (502) 220-4902      www.transgalgosinter.com

SPECIAL SERVICES:  
Bus Rentals (latest models), 

national & international. 
 Tels: 2220-6904, 2230-5058

GuAtEmALA to tAPAChuLA

DePARTuRes
7:30 hrs.
14:00 hrs.

ARRIvALs
13:00 hrs.
19:00 hrs.

DePARTuRes
6:00 hrs.
11:30 hrs.
23:45 hrs.

 ARRIvALs
12:00 hrs.
18:00 hrs.
05:00 hrs.

TApAChuLA TO GuATeMALA

ARRIvALs 
12:15 hrs.
(via las Chinamas) Barberena

15:30 hrs.
(via la Hachadura) escuintla

ARRIvALs 
11:30 hrs.  (via las Chinamas)

GuATeMALA To sAn sALvADoR
DePARTuRes 
7:15 hrs.

8:30 hrs.

sAn sALvADoR To GuATeMALA
DePARTuRes 
6:30 hrs. 

With connections to:  Northern Mexico  -  U.S.A. - Canada by ground with: ADO, 
Estrella Blanca, Greyhound.  Esquipulas, Copán, San Pedro Sula with Rutas Orientales.

First Class Bus Line
The pleasure of Travelling Comfortably and Safely

TransporTes TurísTicos

Tour operaTor
info@atitrans.net   www.atitrans.net

ventas@atitrans.net

Shuttle Service, Organized Tours, Packages and more...
7832-3371, 7831-0184, 7882-4369

6a av. sur #8, La Antigua
GET IN TOUCH WITH US IN:

• Antigua • Río Dulce • Copán • Panajachel • Guatemala
Serving with the Best Quality, Safety & Insurance since 1992

Hotel y Dormitorio Ecológico.  Restaurante

Tours to arq.  sites Yaxhá & Nakum 4x4 vehicle.
Tickets for Tikal, Belize, Chetumal & Palenque

Next to the Biotopo Cahui, El Remate, Flores.
PETÉN  Tels: 4919-1690, 5805-4868

hotelmonami@hotmail.com - www.hotelmonami.com

tels: 4642-5870
           5018-8558

Oscar Rolando Morales

oscar López - Private Shuttles

moralesoscar5368.ol@gmail.com

Over 15 years of experience
Punctuality, Good Service
Safe, Fair prices.

el peténel petén

now that you know what it’s like here, we’d 
love to help you bring your school group, 
church or social group back on an adventure. 

We’ve designed an amazing trip that includes 
a life-changing volunteer experience, beau-
tiful village homestays, a couple of days in a 
coffee farm, and an all-inclusive hotel finale at 
Lake Atitlán.  

If this sounds interesting, please contact me
 schmidt.wally@gmail.com and let’s do 

something awesome together.  www.snowfish.ca

Want to bring your group 
to Guatemala?
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Butterflies—beautiful mariposas—
all sorts of butterflies, 35 species 
native here and many more just 
passers-by—flutter around Gua-

temala from hot lowlands and to the top of 
the tree line on our peaks. Butterflies en-
joy croplands, flowering meadows, planta-
tions, but they really like the lush gardens 
in towns and cities. So do visitors. Just like 
tourists flying in from all over, several but-
terfly species stop by as they migrate across 
continents, enjoying the year-round spring.

Fossils show the butterfly around 
Guatemala dates back 56 million years, 
though they’ve evolved from moths four 
times older. Some butterflies are familiar 
to human visitors, the same swallowtails 
and buckeyes they see back home. Others 
are special to this area, such as the “sul-
phurs”—colored basic yellow, just like 
the mineral—and the “satyrs.” Maybe it 
is better that we don’t know where such a 
name originated.

One of the rarest butterflies might sur-
prise you around ancient ruins, the “crack-
ers.” No, they don’t look like cookies. It’s 

their sound—a surprisingly loud, sharp noise from the males as 
they fly. Listen for them. Don’t be surprised if you see the noisy 
guy attract a mate, though we don’t understand what pleases her in 
his banging noise.

Up around Lake Atitlán and near La Antigua Guatemala, there 
are butterfly sanctuaries worth visiting, especially with little kids 
who will be fascinated by all the fluttering color around them. This 
is the season for both migrating and native butterflies in city parks, 
in hotel and restaurant patios, and all over the countryside.

Perhaps you saw butterfly designs in the many alfombras, carpets, 
of this holy season. The intricate designs of colored sawdust that 
border many carpets are butterflies. Did you see them? The same 
stylized butterflies are also found in many Mayan weavings. This is 
a remarkable combining of ancient Mayan faith and Catholic doc-
trines. To Maya, the butterfly represents the sun, one of the most 
important deities of life and afterlife. With the Conquest, Maya felt 

Butterflies   

the pre-Columbian butterfly symbols fit 
the Christian story, merging their tradi-
tions with the padres’ testimony.

SenSuouS Guatemala by Ken Veronda
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impractically thick nature in Guatemala’s warm climate—makes it less 
desirable to younger Guatemalans.

“The culture of traje is easily lost—it’s more expensive but also lasts 
longer,” Herlinda says.

Each year, Herlinda and other Mayan mothers hope to provide their 
children with new traje. As prices continue to increase, this becomes 
less feasible and often they are forced to make their own. This can mean 
countless hours and days spent weaving and sewing. Just one huipil took 
Herlinda two full days to complete. Though her time and effort are pre-
cious, continuing the tradition is worth any cost. 

Traje is more than just an article of clothing. It is a key component 
of culture, a means to put food on the table, and an expression of self.

Receiving traje would be “incredibly special,” said Herlinda. “An in-
credible gift.”

Traditionally the dyes were made 
of native plants, flowers and berries. 
The thread is then woven together 
using either a traditional backstrap 
loom or a more modern foot loom. 
Each piece is sewn together and 
then embroidered.

Weaving is an artisan tradition in 
Guatemala, one that women have 
been doing for centuries. In 2005, 
an external study commissioned by 
USAID estimated that there were 
between 700,000 and 900,000 
weavers in the country—most of 
them indigenous women. The trade 
provides stable work in a place 
where poverty is abundant and job 
opportunities for women are scarce.

According to The World Fact-
book, 54 percent of the Guatemalan 
population lives below the poverty 
line, and the majority are indig-
enous. By purchasing and wearing 
traje, a person does more than pro-
mote their culture—they contrib-
ute to the local economy and the 
advancement of local artisans.

Although a source of economic 
stability for some, traje’s labor-
intensive nature makes it more ex-
pensive than the Western clothing 
sold in pacas (second-hand clothing 
stores). In its entirety, adult traje 
can cost nearly $250. This, accord-
ing to Herlinda—as well as traje’s 

Mayan Families’ Family Aid Program aims to support the indigenous families of 
Guatemala in the face of all obstacles—including providing clothing to those in need. 

A donation to the program’s general fund can clothe a child or parent in traje and 
assist in keeping the Mayan identity and culture alive. 

For more information, email familyaid@mayanfamilies.org 
or visit www.mayanfamilies.org 

Traje Tradition  cont. from page 23

Woman weaving on a traditional backstrap loom (photo by matt dayka)
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lake atitlán

Hotel - Restaurant
Art Gallery

Pool, Sauna, Hot Tub

www.posadadesantiago.com

Santiago Atitlán
7721-7366
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3a av. 3-45 Z. 2, Calle Santander,  
Panajachel - Tels: 7762-2915 /17  

Fax: 7762-1117 - email: necos@itelgua.com

» Comfortable rooms - Cable TV - WiFi
» Private bath w/ hot water
» Parking - Laundry 

Your Hotel in Panajachel on Calle Santander

lake atitlán

“Esperando la hora de pesca” Lake Atitlán, by Muriel Osias
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lake atitlán
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las lisas

hawaii

pacific coast / las lisas / hawaii

Hawai, Monterrico
Tels: 7821-3088, 5907-2552 

 bramishka@yahoo.com

casabellamonterrico.com · casabellaguatemala.com



 89

• Large rooms with private bath & hot water
• A /C  • Direct TV & DVD
• Minibar, Coffee maker & Hair dryer
• Luxuriously equipped suites
• Bar El Galeón with A /C
• Big pool decorated with Venetian mosaic
• Pool bar, Games for kids and Heliport
• Bar & International restaurant

Reservations: (502) 2332-7161 • Tels 7848-1742/43
www.caymansuites.com.gt • Monterrico km 133

G
U AT E M AL A

pacific coast / monterrico
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1st PLACE by popular vote in the Revue Photo Contest: 
Having Fun in Guatemala. “Disfrutando el Verano” 

Playa de Sipacate, Escuintla, by German Velásquez. Prize: Q200

 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. 
“Día de playa y diversión” Playa de Chiquistepeque, by Héctor de la Rosa

 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. 
“Billy” Johnny’s Place, Monterrico, by s.e. coleman
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www.hawaianparadise.com
8 kms after Monterrico  Tels: 5361-3011, 5466-4781, 5587-9010

Reservations 4005-0500 & 4503-0386, Km. 8 Carretera de Monterrico a Hawai
www.hotelhonolulu.com.gt  —  honoluluhotel@gmail.com

pacific coast / monterrico

Hotel & Restaurant
PLAYA SALTAMONTE

Monterrico

hotel.playa.saltamonte@gmail.com

Tels: 5456-9854
3062-0886

pezdeoro@intelnett.com

Reservations:  
Guatemala City

Monterrico
 5232-9534

Monterrico Beach, Taxisco 

Tel: 5709-3202
9:00 am a 6:00 pm

www.pezdeoro.com

CONSEJO PUBLICITARIO  #2

Mayor información: ventas@REVUEmag.com

CIRCULACIÓN 
CIRCULACIÓN 
CIRCULACIÓN

Más revistas, mayor número 
de clientes potenciales.

ANúNCIESE SABIAMENTE

Never, ever underestimate the importance of having fun.               
                          —Randy Pausch

It is not how much we have, but how much we enjoy, 
that makes happiness.  —Charles Spurgeon



tecpán

Kapé
La Nonna

Kapé
La Nonna

 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. “Disfruta tu vida” Cerro Cotzic, San Marcos, by Vanessa Velásquez
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                                                6a calle y 14 av 13-42, zona 1  Quetzaltenango  
Tels: 5687-3305, 7765-4687    www.hostalcasadonamercedes.com.gt

Offering comfortable rooms with private and
shared bath. Clean, Safe, Good Atmosphere

Casa Doña Mercedes
Hostal

PBX: 7761-2521, 7761-9439
15 av. y 4a calle Zona 1, C.C. Santa Rita 

2do Niv, Quetzaltenango

Pasta * Wine * Cakes and the 
Best Pizza in Xela! 

(home delivery service)

#1 in 

quetzaltenango

 Entry in the Revue Photo Contest: Having Fun in Guatemala. 
“Llegar a la cima” La Muela, Quetzaltenango, by Alex Hernández

The best way to pay for a lovely moment is to enjoy it. 
                           —Richard Bach
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Río Dulce, 
Izabal, 

Guatemala

(502) 7930-5494  
(502) 4145-3901   
(502) 7930-5495

www.catamaranisland.com       hotelcatamaran@gmail.com

O
scar Velasquez, w

w
w

.flickr.com
/photos/oscarvelasquezphotography

izabal / puerto barrios / río dulce

Looking for easy online 
access to Revue advertisers?

SCAN THIS
or check our Business Directory at

REVUEmag.com
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• Guatemala City: 12 c. 1-25  z. 10 Géminis 10, Torre Sur, 
   11 floor, office #1111   Tels. 2335-3031, 2335-2849
• La anTiGua: 5a av. sur #6,  interior 1, Restaurante Monoloco,
   Tels. 7832-4216 / 7832-4195

info@immigrationguate.com     www.immigrationguate.com

Visas & Residencies • Legal advice • Work Permits  
Companies & Off Shore Trademark • Translations

IMMIGRATIONSERVICES

MarketplaceMarketplace

info@holaexpat.com   www.holaexpat.com

Tax Service for U.S. Expats

We have been serving U.S. expats in Guatemala 
since 2012. Our office is based in Antigua.

(IRS authorized 
Enrolled Agents)

FUN, FREE and INFORMATIVE            Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

The remarkable thing is, we have a choice everyday 
regarding the attitude we will embrace for that day. 

                     —Charles R. Swindoll

A healthy attitude is contagious but don’t wait to 
catch it from others. Be a carrier.   —Tom Stoppard

When you are thwarted, it is your own attitude 
that is out of order.   —Meister Eckhart



Reach 40,000 readers monthly with your Marketplace Classified. Info: ventas@REVUEmag.com or 7931-4500

ANNOUNCEMENTS HEALTH SERVICES FOR SALE

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.

SWEETWATER GROUP OF ALCOHOLICS ANONYMOUS: Meets 
every Saturday 12 noon & Wed. 12 noon at Hacienda 
Tijax, Río Dulce, Izabal. Tels: 5902-7825, 5201-5361.

DR. BOCALETTI, Family Practitioner, Tropical Disease Di-
ploma: Attention to adults & children, vaccinations, 
Spanish and English spoken. Mon-Fri 3pm-6pm. 
3a. av. norte #1, La Antigua (behind the Cathedral). 
Fax: 7832-4835  bocaletti@hotmail.com 

HEALING HANDS THERAPY SPA: Physical therapy, deep 
tissue massage therapy, full service spa. Owned 
and operated by US licensed physical therapist. 3a 
av. norte #20A. Call Micky Morrison for appt. 7832-
1648, 5393-2311.

BLUEBERRIES/ARÁNDANO AZUL: Organic, super tasty 
and very healthy. Orgánicos, dulces y muy salu-
dables. Tels: 7831-5799, 5671-9530.

CLUB ROTARIO, Meets every Wednesday 7pm at Por-
ta Hotel Antigua (except last Wed. of the month). 
Call 7832-7600 http://www.rotaryantigua.org/

DIANNE SENA - MSW, LISW - Psychotherapist U.S. Cer-
tified and Licensed. Treating anxiety and depres-
sion. Teaching interpersonal problem-solving 
skills. Encouraging personal growth. Office in An-
tigua. Tel: 7937-0278.

Would you like 
to donate to help 
animals in distress? 

                                                  Follow us: 
facebook.com/UnidosParaLosAnimales

Tienda Solidaridad, 3a avenida sur #4-A, 
Antigua, second-hand shop featuring jewelry, 
books, clothing, shoes, framed photography & 
prints, DAWGGONE GOOD (premium) COFFEE, so-
lar oven, printers, furniture and more.  

MarketplaceMarketplace

COUNSELING FOR ADULTS & ADOLESCENTS. Relation-
ships, Substance Abuse, Trauma and Recovery. 
Licensed Psychotherapist Gail Terzuola, MSW, LA-
DAC. La Antigua. Tel: 7832-5639.

PANAjACHEL 12 STEP MEETING, Tuesday 10am 0-72 
Calle Principal (across from Kodak, above the bak-
ery. Around the back and up the stairs). Cafe Nepal, 
(A short walk up from main SC dock, on the right) 
email: panajachelna.aa@gmail.com tel: 3028 5716.

CRAFT BEER & MEZCAL, Brooklyn Lager and IPA Q279/
case. Ilegal Mezcal-Joven Q250, Reposado Q320, 
Añejo Q499. Free delivery in Antigua. Call 5844-6503.

MOZART LODGE #20, conducts a “family” or 
“Table lodge” upstairs  at: CHEZ CRISTOPHE 

Pizza Restaurant, 5a calle poniente #8, Antigua, 
Guatemala, at 6:00 pm. 1st & 3rd Thursday. Call: 
5773-0085  or  5671-9530  

VIDA REAL TV CHURCH: Join us for an experience with 
God. Sundays: Hotel Casa Santo Domingo, Audito-
rium Los Atrios, 8am  and 10am; and Hotel Intercon-
tinental, 14 calle 2-51, z. 10, 3rd  level, 10am, simul-
taneous translation. Special program for children.

ST. ALBANS EPISCOPAL CHURCH SERVICE IN ENGLISH. Sun-
days 10:00am. Rev. John R. Smith, vicar. Casa Con-
vento Concepción, 4a calle oriente #41, La Antigua. 
Tel: 5235-6674
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Spitters, Scratchers, & SnappersPET Q’s & A’s
by Cynthia Burski, DVM

Question: My cocker spaniel has had so many ear infections that she no longer will allow 
me even to get anywhere near her ears, let alone apply daily medications. Is there 
anything else I can do to relieve her suffering?

This type of problem can be very frustrating to the owner and the veterinarian. After so many infections the problem has become 
chronic and the ear canal has become thickened and folded, which traps moisture and prevents adequate air circulation, creating 
a perfect setting for bacteria and yeast growth. This situation may be further complicated if the original problem was started by an 
allergy. This would mean that the problem would unlikely be controlled or cured unless the allergy was also under control.

In this case I would suggest that your veterinarian cleans her ears thoroughly under anesthesia, controls any underlying allergies 
and prescribes oral medication, giving her ears a chance to heal and become less sensitive.

DR. ARGUETA, GENERAL PSYCHIATRY, board qualified 
Cornell University, N.Y. TREATMENT of Anxiety, 
Depression, Bipolar Disorder, Schizophrenia, Ad-
dicion, Overweight. Psychotherapy individual and 
couples. 4a av. sur Prolongación #2, La Antigua. 
Tel: 4095-7255.

Centro de Parto Natural Ixchel (Guatemala City)
Over 20 years  experience. NATURAL AND WATER-
BIRTH. GERMAN MIDWIFE ATTENDED. Spanish, Eng-
lish, German spoken. OB, GYN, contraception, 
workshops, natural remedies. Referral to trusted 
MD and humanized Csec. if needed. Antigua 
housecalls, Info: 5709-2308, hannahcdp@gmail.
com. Follow us on facebook!

Enjoy a great 
cup of export 
quality coffee 
while helping 
support animal 
welfare 
programs. 

Available at 
3a avenida sur 
#4-A, Antigua.
 
Proceeds from sales of Dawg-Gone Good 
Coffee are used to help animals in distress. 

EXPORT COFFEE FOR SaLE
COFFEE FOR A CAUSE



WANTED

INSTRUCTION

SERVICES

FINGERPRINT-PASSWORD DOOR LOCKS, Adele: Guaran-
teed fit, easy instalation, reversible handle. Metal 
construction resists breakage and vandalism. 
Mechanical keys for emergency use. Contact Mul-
tibusiness Group, S.A. ventas@mbg-sa.com Tels: 
(502)5204-4260, 4990-2468.

HORSEbACK RIDING, English Equitation Classes: from 
beginner to intermediate level. Taught by English 
instructress. See also ad under “Fun Stuff” - Raven-
scroft Riding Stables. Tels: 7830-6669, 5408-7057.

MEDITATION COURSE, Primordial sound by certified 
instructor from the Deepak Chopra Center (Calif.). 
For more info. please call or drop by (mornings 
only). Tel: 7832-0245, 2a calle oriente #6, ask for 
Cynthia. Classes in English or Spanish.

HI-TECH REPAIR, SUPPORT AND SALE: Digital camer-
as, iPods, computers, Windows, Mac, laptops, 
desktops. Virus problems and upgrades. Enlaces, 
6a av. norte #1, La Antigua. Tel: 7832-5555.

SWORN (LEGAL) TRANSLATOR.  Professional transla-
tion of legal and ordinary documents.  Duly reg-
istered at the Ministry of Education, U.S. and Eng-
land Embassies. Contact: po_h@hotmail.com or 
Phones: 5417-9079, 5693-7475, 2261-0792      

IMMIGRATION SERVICES: José Caal will do your visa 
extensions, residencies, stamps from old passports 
to new one. Anything regarding immigration. Tel: 
5518-3128 (office hours)  josecaal@hotmail.com

FUN STUFF
RAVENSCROFT RIDING STAbLES: Tels: 7830-6669, 5408-
7057 (English owners) 2a av. sur. #3, San Juan del 
Obispo (2 miles south of Antigua). English (Euro-
pean) style riding on fit, well-trained horses. Ac-
companied scenic rides & equitation lessons from 
beginner to intermediate level, intensive courses 
our speciality. Boots & helmets provided. Please call 
for reservations & more info.

Adventure: Mountain tours, mountain biking, mule 
riding, canopy tours, paintball games, birdwatch-
ing, coffee tour and tasting. Finca Filadelfia, Tel: 
7728-0800, www.filadelfia.com.gt

FREE VISIT TO OUR ORGANIC MACADAMIA FARM! Free 
samples of our chocolates & nuts, facials with our 
skincare products. Learn & contribute to our sustain-
able development project. Contact us for reserva-
tions at exvalhalla@gmail.com, www.exvalhalla.
com or 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799.

KEY LEASE FOR RISTORANT E PIZZERIA NAPOLI, several 
meters from La Antigua’s Central Park. Restaurant, 
hotel & a place to live. 40 years of accreditation. To-
tally equipped (water, electricity, cable). Tels: 4803-
4607, 5416-1748, doncorleone1983@hotmail.com

BUSINESS OPPORTUNITY

FOOD & LODGING

MarketplaceMarketplace

FINCA IxObEL: Ecological hotel & guest house offers 
cheap accommodations, great food, activities and 
friendly service. Not far from Tikal or Río Dulce. 
Visit www.fincaixobel.com

EMPLOYMENT

JOB WANTED

FLEx/ACTION SCRIPT: Positions available for PRO-
GRAMMERS (including trainees) staying or living in 
Antigua. Short and Long Term. See www.veeops.
com/jobs or contact jobs@veeops.com

TRAVEL COMPANY: w/ 10 years of Central American ex-
perience is looking for minimum 2-year-commitment 
for the following positions: sales (creative design & 
pricing of individualized travel for a wide variety of 
clients), & operations. Requirements: fluent English, 
strong computer skills & be a fit with our culture of 
honesty, sustainability & innovation. Send detailed 
CV and cover letter to hr@viaventure.com

SE bUSCA EJECUTIVO (A) DE VENTAS con experiencia. CV 
a: ventas@revuemag.com

San Juan del Obispo, 2a av sur #3 (10 min by car 
from Antigua) Tels: 7830-6669 or 5408-7057

English (European) style riding on fit, well-trained horses
Offering accompanied scenic rides & PRIVATE equitation 

lessons from beginner to intermediate level
Intensive courses our speciality • Taught by English 

instructress • boots and helmets provided
Livery / boarding facilities available

NEW: Café Condesa Deli-Shoppe, Cakes, Pies, Muffins, 
Scones, Smoothies, Granola, Coffee and more. In-
side La Casa del Conde, west side of Central Park, La 
Antigua. Tel: 7832-0038

If your business is 
not worth advertising, 

then advertise it for sale.
consultas@REVUEmag.com     

PBX: 7931-4500

Looking for DENISE MARSH DE CALDERóN. Info. 5704-
1029 or denniguat@gmail.com
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NEED SOME HELP IN YOUR HOME? Responsible, de-
pendable, trustworthy woman LOOkING FOR 
CLEANING JOBS in Antigua area. All papers in or-
der & has 2 reliable references, 1 Guatemalan & 1 
American. Available immediately. Call 4032-8222. 
dmkatzaa@gmail.com

We rescue suffering, 
homeless animals 
in dire need. 
We prevent their 
mistreatment through 
education. We spay and neuter them and 
facilitate adoption. You can help: 
     www.mayanfamilies.org/animals
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REAL ESTATE: FOR SALE
ANTIGUA AREA

bEAUTIFUL APARTMENTS: 2 bdrm, liv, din, laundry, ful-
ly-equipped kit, 2½ bath, cable TV, Wi-Fi, 24-hour 
security, cleaning service. 4 blocks from the park. 
Daily, weekly or monthly. arteceramico12@hotmail.
com Tels: 7832-7141, 5096-6740. 

REAL ESTATE: FOR RENT

LAS GOLONDRINAS APARTMENTS: Antigua G., bed-
rooms: cable TV, private bathrooms with hot show-
ers; apartments with complete kitchen, Wi-Fi. “Dif-
ferent sizes-different prices.” Daniel Ramírez Ríos. 
Tels: 7832-3343, 5713-6429 aptslasgolondrinas@
gmail.com www.lasgolondrinasapts.info

CIUDAD VIEJA, Sacatepéquez

LAKE ATITLÁN
EUROPEAN INVESTORS are looking to acquire land/
property in the Lake Atitlán area. Owners or agents 
please call: 5598-5677. INVERSIONISTAS EUROPEOS 
buscan terrenos/casa en el área del Lago de Atit-
lán. Propietarios o agentes por favor contáctenos al 
teléfono: 5598-5677.

PERFECT HOME FOR GROWING FAMILY OR NGO. The 
compound has more than 1300 meters of land and 
the home has over 600 sq meters of construction. 7 
bedrooms, 4.5 bath. Call for more details.  Carstens 
Bienes Raices S.A.  (502) 7832-7600, 7832-7412.

Real EstateReal Estate

REAL ESTATE: FOR RENT

REAL ESTATE: FOR SALE

SAN LUCAS, SAC.

ANTIGUA AREA

STUNNING UNIqUE VIEW HOME w/ architectural pool 
on private gated drive. Sacrifice sale!  email: Tosa@
tosagt.com or visit www.AntiguaHome4Sale.com

LARGE HOUSE, ideal for doctor’s office, hotel’s exten-
sion, apartments or NGO. margolis.an@gmail.com 
Tels: 4119-9898, 4285-9510

Your Real Estate Team in Antigua
Home, business, Property Management,

Carpentry, Gardening and Handyman Services.

Calle del Espíritu Santo #37A, La Antigua • Tels: 7832-7600 or 7832-7412
info@teamantigua.com • www.teamantigua.com

www.teamantigua.com

SOLUTIONS ANTIGUA
Real Estate / Bienes Raices

3a. Calle Oriente # 15, Tels: 3120-8234, 4638-9411, 5285-6020           
solutionsantigua@yahoo.com

SMALL ONE bEDROOM APARTMENT, kitchen, dinrm, 
livrm, fully furnished, equipped, free Wi-Fi, cable 
TV. No pets. Call Ana María 5501-1101.

LARGE COMFORTAbLE FURNISHED APARTMENT, 10 min. 
form Antigua. Bus/access. 1 drm, liv, din, kit, laun-
dry, cable TV, wi-Fi, parking, safe & quiet area. 
Great price. Tels. 7888-7886, 5973-9053.

DRAMATIC MOUNTAIN RESERVE 65 acres above An-
tigua. Great for Ecotourism lodge with zipline 
through cloud forest from Continental divide. Base 
camp to climb volcano Acatenango. 6,000 ft2 fine 
buildings. Unique opportunity! Call 3436-6852 or 
go to www.unrefugioenelmundo.com

HOUSE FOR RENT, q3,500.00 P/MONTH. In Los Alpes, 
San Lucas, Sacatepéquez. Near to Antigua Guate-
mala. 3 br, 2 bathrooms, 1 utility room w/bath. Cel: 
5698-5525.

ALqUILO CASA, q3,500.00 MENSUALES. Los Alpes,San 
Lucas, Sacatepéquez. Cerca de Antigua Guatema-
la. 3 habitaciones, 2 baños. Cuarto de servicio c/
baño. Cel: 5698-5525.

REVUE’s Property  
Conversion Chart

Note: the precise size of a vara depends 
on which source you use!

1 Caballería = 45.12 hectares
1 Caballería = 64 manzanas

1 Manzana = 10,000 vr2

1 Manzana = 6,988 mt2

1 Manzana = 1.7 acres1 Hectare = 10,000 mt2

1 Hectare = 2.471 acres
1 Hectare = 1.43 manzanas

1 Acre = 43,560 ft2

1 Acre = .4047 hectare
1 Acre = 4047 mt2

1 Acre = 5645.4 varas2

1 mt2 = 10.764 ft2

1 mt2 = 1.431 vr2

1 Vara = 32.9 inches
1 Yard = 36 inches (3ft)
1 Meter = 39.37 inches

ACATENANGO VOLCANO AREA
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EMERGENCY ASSISTANCE
Tourist Police (Antigua): 7832-4131  Fire Dept:  7832-0234
Guatemala City Tourist Assistance: 1500  (24-hour)

Police: 110   Fire: 122 and 123 

It’s the game of life. Do I win or do I lose? One day they’re 
gonna shut the game down. I gotta have as much fun and 
go around the board as many times as I can before it’s 

my turn to leave. —Tupac Shakur

I cannot even imagine where I would be today were it not for 
that handful of friends who have given me a heart full of joy. 

Let’s face it, friends make life a lot more fun. 
                           —Charles R. Swindoll

Swimming is a confusing sport, because sometimes you 
do it for fun, and other times you do it to not die. And when 

I’m swimming, sometimes I’m not sure which one it is. 
                        —Demetri Martin
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Intent on reaching the famous ruins, day visitors to Tikal might overlook nearby Flores, 
yet the island city has an allure of its own.
The island and environs were the last stronghold of the Itzá-Maya and later served as a 
Spanish outpost. Both indigenous and colonial influences remain.
The surrounding Lake Petén Itzá offers a blue backdrop for the island's curving, narrow streets 
and alleyways; lively malecón; and brightly painted houses.    —Susan Ives

Color Me Flores PHOTO OP by Susan Ives
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